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CULTURAL CENTRE 


At Secretary of State we’re concerned with 
people. Our programs and activities are aimed at 
promoting knowledge, understanding and pride 
in our country, its cultures, history and tradi- 
tions. Our work touches almost everyone who 
lives in Canada: people pursuing educational 
goals; desiring citizenship; people wishing to 
exercise their official language rights; striving to 
retain racial and cultural identities in our multi- — 
cultural society; people wishing to maintain and 
exercise their human rights and freedoms; young 
people wanting to broaden their knowledge of 
Canada; people in voluntary groups seeking to 
make a contribution to their community and 
their country. 


SECRETARY OF STATE “Zo, 
AND OFFICIAL LANGUAGES 


Canada is an officially bilingual country. Both 
English and French have equal status, as en- 
shrined in the Canadian Charter of Rights and 
Freedoms in 1982. This charter contains, among 
other things, clauses concerning the use of 
official languages and, under certain conditions, 
the right to education in either one of these lan- 
guages. However, ‘‘nothing in this charter limits 
the authority of Parliament or a legislature to 
advance the equality of status or use of English 
and French.’’ ; 

This clause reflects the policy of the Govern- 
ment of Canada which has the fundamental 
objective of reinforcing the equal status of 
English and French and of participating in the 
full development of the two linguistic groups in 
Canada. In other words, the government would 
like to encourage the use of the two official 
languages in all sectors of Canadian life, seeing 
this as a unique identifying factor, a symbol of 
Canadian unity and understanding. 

The Department of the Secretary of State is 
responsible for implementing this policy. The 
department has reoriented its programs and 
activities to help Canadians better understand the 
equality of the status of the two languages and 
to offer them every opportunity to live fully in 
all aspects of their life, in either one of these 
languages. The services of the Secretary of 
State, which comprise financial, technical and 
human assistance, are available to Canadians in 
general, to official language communities, to 
other linguistic groups, to immigrants, as well as 
to the education sector. 


IN CANADIAN SOCIETY 
IN GENERAL 


Apart from a program of information on the 
bilingual character of our country, and the 
advantages of individual as well as institutional 
bilingualism, the Department of the Secretary of 
State offers help to voluntary organizations and 
to private sector enterprises, as well as to public 
or para-public administrations in becoming better 
acquainted with the use of the two official 
languages. 

Here is a brief description of the services we 
offer: 


° financial or technical aid to national and 
regional non-profit associations to help them 
develop bilingualism plans, linguistic 
exchange programs or to provide translation 
and interpretation services at annual meet- 
ings or conferences; or other special projects; 


financial or technical aid to the private busi- 
ness sector to overcome language difficulties, 
to do feasibility studies or obtain the linguis- 
tic tools and resources necessary for training 
personnel in either of the official languages; 


financial or technical aid to non-federal public 
administrations to set up or increase services 
in both official languages; 


financial assistance to persons or groups 
who are seeking court rulings to clarify offi- 
cial language rights guaranteed by the Con- 

_Stitution. This includes the provisions of the 
Charter of Rights and Freedoms concerned 
with the equality of the status of English and 
French and the right of official language 
communities (Anglophones in Quebec and 
Francophones elsewhere) to have their chil- 
dren taught in their own language. 


As well, because of the special linguistic exper- 
tise of our Translation Bureau, the Secretary of 
State offers to Canadians a number of tools, 
among them: 


e information from the computerized Termin- 
ology Bank, which is constantly being up- 
dated. Many specialized organizations in 
both public and private sectors have access 
to this electronic ‘‘dictionary,’’ the largest in 
the world; 


publishing standardized bilingual vocabularies 
(the Terminology Series is sold by the 
Government of Canada Publishing Centre and 
the Glossary Series is distributed without 
charge by the Secretary of State). The 
department prints reference works too, such 
as the Guide du rédacteur de I’administration 
fédérale, also sold by the Publishing Centre. 


With the participation of the Translation 
Bureau, the department offers sign language 
interpretation in English and French, to help the 
approximately 200,000 Canadians with hearing 
problems communicate more easily with repre- 
sentatives of the federal public service. 


The translation and interpretation services are 
available to federal departments, agencies and 
Crown corporations. They contribute to the pro- 
motion of official languages, and help the 
Government of Canada communicate effectively 
in most of the languages of the world, either at 
home or abroad. 


IN THE OFFICIAL 
LANGUAGE COMMUNITIES 


The services offered to official language com- 
munities, i.e. Anglophones in Quebec and 
Francophones outside the province, are encour- 
aged and assisted in establishing and maintain- 
ing their institutions, developing their organiza- 
tions and participating in their language in all 
aspects of Canadian life. They comprise: 


e financial aid to voluntary organizations that 
promote the interests of the community they 
represent and to provide services in their 
language; 


e financial participation in the establishment of 
institutions and permanent services of the 
community; 


e exchanges or secondments to community 
voluntary organizations of federal or other 
administrative specialists. 


IN THE OTHER LINGUISTIC 
COMMUNITIES 


Within the framework of the multiculturalism 
policy adopted by the Government of Canada in 
1971, the Department of the Secretary of State 
offers grants for writing, editing and translating 
into official languages historical, literary or 
educational works that illustrate the diversity of 
Canadian society. Grants made for these pur- 
poses do not cover all the costs. 


AMONG IMMIGRANTS 


Another aspect of the Secretary of State’s offi- 
cial language assistance programs relates to the 
teaching of English or French to immigrants who 
speak neither of these languages. 


_ Under the terms of agreements with the 


governments involved, the Department of the 
Secretary of State assists the provinces and terri- 
tories in providing citizenship and French or 
English language courses for adult immigrants 
preparing to become Canadian citizens. 
Furthermore, through the Cultural Integration 
Program of the Multiculturalism Directorate, the 
department places particular attention on teach- 
ing official languages to women immigrants, an 
isolated and disadvantaged group in Canada. 


IN EDUCATION 


Since 1970, the Secretary of State has finan- 
cially assisted the provinces and the territories to 
provide Anglophone communities in Quebec and 
Francophones elsewhere, the opportunity of 
educating their children in their own language at 
each level of the educational system. The finan- 
cial assistance also serves to provide Canadians 
who so desire, the opportunity to learn one of 
the two official languages as a second language. 

As education is a provincial responsibility, the 
federal aid programs concerning the official lan- 
guages in education are subject to agreements 
between the Government of Canada and the 
provinces and territories. 

Under these agreements the Government of 
Canada provides financial support for: 


® ongoing programs and services for education 
in the language of the minority of each prov- 
ince or territory and for second official 
language instruction. This aid is based on 
the number of students enrolled or on special 
arrangements; 


the expansion of existing programs or the 
establishment of new ones; e.g. setting up 
minority language and immersion programs, 
the purchase or development of educational 
materials; 


the professional training and development of 
minority and second official language teach- 
ers. This aid allows the provinces or terri- 
tories to grant bursaries for this purpose, 
operate training centres for those who teach 
French in a minority milieu, or to take other 
such initiatives that have been agreed to 
with the Government of Canada; 


language learning activities outside the 
educational system, such as student exchanges 
and visits, and bursaries to post-secondary 
students who wish to follow their studies in 
their second language or in their own lan- 
guage if that is the language of the minority 
in the province or territory in which they 
live. 


Two other programs financed entirely by the 


Government of Canada are administered by the 
provinces in collaboration with the Council of 
Education Ministers (Canada): 


e Summer Language Bursary Program. Under 


this program bursaries are offered to post- 
secondary students enabling them to take, in 
accredited institutions, a summer immersion 
course in their second official language. 
Bursaries are also offered to young Franco- 
phones living in provinces where English is 
the language of the majority who wish, from 
their second to last year of high school, to 
take an immersion course to increase their 
knowledge of their first language; 


Official Language Monitor Program. While 


continuing their studies, post-secondary 


students assist at all levels of the educational 
system teachers of English as a second lan- 
guage, or French as a first or second official 
language. The program also provides for full- 
time language monitors in rural or semi-rural 
areas. 


Finally, the Secretary of State, under the Lan- 
guage Acquisition Development Program, offers 


financial assistance directly to groups or insti- 


tutions contributing to the collection and dis- 
semination of information on official language 


teaching and learning and to the development of 
official language teaching methods or techniques. 


CAN WE HELP YOU? 


For further information, please contact the 
nearest office of the Department of the Secretary 
of State, listed in the blue or black-edged pages 
of most telephone directories, or 

Communications Directorate 
Department of the Secretary of State 
Ottawa, Ontario 

K1A OM5 

Telephone: (819) 997-0055 
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